Revision 3.0

Lucande

10050399 / 10050400

30W LED / 31W Total

incl. LED Board: L9003453
220-240V ~ 50/60Hz

211mm

1223.5mm

1082.5mm

1303.5mm

276mm

275mm

MaReinheit/Unit of measure/ Unité de mesure: mm

(DE) BestimmungsgemaBe Verwendung
(EN) Intended use | (FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug

(SE) Avsedd anvandning | (FI) Mdardaystenmukainen kaytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim

(PT) Utilizagdo correta | (GR) Ev6edetypévn xprion | (SK) Predpokladané poutzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums

(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas

(BG) npeaHasHaueHa ynotpe6ba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) NpeasuaeHa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) MpusHaueHe BUKOPUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(DE) Als Stehleuchte im AuRenbereich (GB) Use as a floor lamp outdoors
(FR) En tant que lampadaire sur des sols plats, stables, a I'extérieur (NL) Buitenshuis als staande lamp op effen ondergrond
(PL) Jako lampa stojgca na réwnych, stabilnych podtogach na zewnatrz (NO)  Som gulvlampe pa rett flate utendgrs
(DK)  Som gulvlampe pa ret gulv udendgrs (SE) Anvédnds som golvlampa utomhus
(FI) Kaytto ulkotilojen lattiavalaisimena (IT) Impiego come lampada da pavimento in ambienti esterni
(ES) Empleo en tanto lampara de pie para exterior (Cz) Pouziti jako stojaci lampa v exteriéru
(PT) Aplicagdo como candeeiro de pé no exterior (GR) Xprion wg embanédlo GwTLoTKO o8 EEWTEPLKO XWPO
(SK) Pouzite ako podlahovu lampu vonku (BG) M3non3saiiTe KaTo No40Ba amna HaBbH
(EE) Kasutage pdrandalampina valitingimustes (Lv) Ilzmantojiet ka gridas lampu ara
(LT) Naudokite kaip grindy lempos lauke (RO) Utilizati ca o lampa de podea in aer liber
(s1) Uporabite kot talna svetilka na prostem (HR) Koristite kao podnu lampu vani
(HU)  Hasznalja padldlampaként kiltérben (AL) Pérdor si njé llambé dysheme jashté
(MK)  KopwucreTe ro kako namba Ha OTBOpPEHO (TR) Acik alanda bir zemin lambasi olarak kullanin
(UK)  BukopucTOBYyiiTe AIK Niga0rosy namny Ha By/uLi (BA) Koristite kao podnu lampu na otvorenom
(ME)
(Rs)
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(DE) Lieferumfang
(EN) Package contents | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napadotéog e§omAopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBaT Ha AocTaBKaTa
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) Coap:kuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Stehleuchte 1 Floor lamp 1 Lampadaire

(DE)  Montagematerial (GB) Installation hardware (FR) Matérial de montage
Montageanleitung Mounting instructions Instructions de montage
1 Vloerlamp 1 Lampa stojaca 1 Gulvlampe

(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Gulvlampe 1 Golvlampa 1 Lattiavalaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampada da pavimento 1 Ldmpara de pie 1 Stojaci lampa

(Im) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (C2) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Candeeiro de pé 1 Embanédio pwtiotikd 1 Podlahova lampa

(PT) Material de montagem (GR) YAw6 cuvappohdynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 Nopgosa namna 1 P&randalamp 1 Gridas lampa

(BG)  maTepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
VHCTPYKLMU 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 Grindy lempa 1 Lampa de podea 1 Talna svetilka

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 Podna lampa 1 Padlélampa 1 Lampa kate

(HR) Instalacijski hardver (HU) Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutato Udhézuesi i montimit
1 CBeTunKa 3a nog 1 Yer lambasi 1 Nignorosa namna

(MK)  MoHTaxeH matepujan (TR) Montaj malzemesi (UK) MOoHTaxKHUI1 maTepian
YNaTCcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLLiA 3 MOHTaXy

(BA) 1Podnalampa

(ME)  Montazni materijal

(RS) Uputstvo za montazu

(DE) Verwendete Symbole
(EN) Safety Precautions | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnototpeva cUpBoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopuctenun cumbonum | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumsonu | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli

IP 44 'é <z @
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(DE) Er lasst sich auf
den gewiinschten Winkel
einstellen und
anschlief3end arretieren
(GB) It can be adjusted
to your preferred angle
and then fixed

(FR) Il peut étre réglé
selon I'angle de votre
choix, puis bloqué en
position

s~——T
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DE

Einsatzumgebung: In offenen Bereichen verwenden. Achten Sie darauf, dass sich keine
Hindernisse zwischen Sender und Empfanger befinden.

A

Helligkeit +
EIN/AUS
Farbtemperatur +
Helligkeit -
90mm
Farbtemperatur -
Lucande
Y J
38mm
Symbol Beschreibung Anmerkung
EIN/AUS Kurz dri].cken - Eingchalten —Kurz driicken — Ausschalten
(nacheinander wiederholen).
Kurz driicken — Helligkeit in 5 Stufen . .
Helligkeit + | erhdhen (1-5); fs’t"'f"'fkegijt”fe“-
Long press - stepless dimmable (8%-100%) we Ton
Stufe 2 - 25 %
Kurz driicken — Helligkeit in 5 Stufen Stufe 3 - 50 %
Helligkeit - verringern (5-1); Stufe 4 - 75 %
Long press - stepless dimmable (100%-8%) Stufe 5 —100 %

Kurz driicken — Farbtemperatur in 5 Stufen (1-5) | 5 Farbtemperaturstufen:
Farbtemperatur + erhdhen. Stufe 1 — 3000K

Stufe 2 — 3500K

. Stufe 3 — 4000K
Kurzer Druck — Farbtemperatur in 5 Stufen Stufe 4 — 5000K

Farbtemperatur - nach unten einstellen (5-1). Stufe 5 — 6000K
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GB

Operating Environment:Use in open areas. Ensure no obstacles between the transmitter and

Lucande

receiver.

A _
Brightness +
ON/OFF
Color Temperature +
Brightness -

90mm
Color Temperature -
Lucande
Y )
38mm
Symbol Description Remark
ON/OFF Short press - Turn on - Short press - Turn off

(Cycle in sequence).

Brightness +

Short press - adjust brightness up through 5
levels (1-5);
Long press - stepless dimmable (8%-100%)

Short press - adjust brightness down through 5

5 Brightness Levels:
Level 1 - 8%,

Level 2 - 25%,
Level 3 - 50%,
Level 4 - 75%,

Brightness - levels (5-1); 0
Long press - stepless dimmable (100%-8%) Level 5 - 100%
Color Short press - adjust color temperature up through 5 Color Temperature

Temperature +

5 levels (1-5).

Color
Temperature -

Short press - adjust color temperature down
through 5 levels (5-1).

Levels:

Level 1 - 3000K
Level 2 - 3500K,
Level 3 - 4000K,
Level 4 - 5000K
Level 5 - 6000K
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FR

Conditions d'utilisation : A utiliser dans des espaces dégagés. Veillez & ce qu'aucun obstacle ne
se trouve entre I'émetteur et le récepteur.

A

Luminosité +

MARCHE/ARRET

Température de couleur +
Luminosité -

90mm
Température de couleur -
Lucande
| AN J
38mm
Symbole Description Remarque

MARCHE/ARRET | APPUi court - Allumer - Appui court - Eteindre
(cycle séquentiel).

Appui court : réglage de la luminosité sur 5 5 niveaux de luminosité :
Luminosité+ | niveaux (1 a5); Niveau 1 -8 %
Appui long : variation en continu (8 % a 100 %) Niveau 2 - 25 %

ppui court : diminution de la luminosité par paliers N!veau 3-50 ZA’
Luminosité- | de 5 niveaux (5a1); Niveau 4 - 75 %

Appui long : variation en continu (100 % a 8 %) Niveau 5 - 100 %

5 niveaux de température
de couleur :
Niveau 1 - 3000 K

Température Appui court : permet de régler la température de
de couleur + | couleur sur 5 niveaux (1 a 5).

Niveau 2 - 3500 K

Température Appui court : réduit la température de couleur Niveau 3 - 4000 K

de couleur - | parpaliersde 5 (de 5a1). Niveau 4 - 5000 K
Niveau 5 - 6000 K
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(DE) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E

(EN) This product contains a light source of energy efficiency class E

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique E
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E

(PL) Produkt ten zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse E

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E

(FI) Tdma tuote siséltaa energiatehokkuusluokan E valonldhteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica E
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética E

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti E

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética E

(GR) AuTd to TIPOIOV TIEPLEXEL Lo GWTELVA TINYN EVEPYELAKNG artodoong kKAdong E

(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity E

(EE) See toode sisaldab energiatShususklassi E valgusallikat

(LV) Sis produkts satur energijas efektivitates klases E gaismas avotu

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés E $viesos $altinj

(RO) Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica E

(SI) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda E

(HR) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase E

(HU) Ez a termék egy E energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz

(BG) To3u NpOAYKT CbAbPKA M3TOUHWUK HA CBET/IMHA C KA Ha eHepruiHa edpekTueHoCT: E
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé E

(MK) OBoj Nnpon3BoA, COApPKM M3BOP Ha CBET/IMHA 04, KNaca Ha eHepreTcka epukacHocT E
(TR) Bu urtin, enerji verimliligi sinifi E olan bir 151k kaynagi igerir

(UK) Lie# npogyKT MicTUTb AXKepeno CBiTna Knacy eHeproedeKTnsHocTi E

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske klase E

QR

EAN

4255830918131

(DE) Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar.
(EN) The light source is not replaceable.

(FR) La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplagable.

(NL) De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar.

(PL) Zrédto $wiatta w tej lampie jest niewymienne.

(NO) Lyskilden i denne lampen er ikke mulig a bytte ut.

(DK) Lyskilden til denne lampe kan ikke udskiftes.

(SE) Ljuskallan i denna lampa &r inbyggd och &ar inte utbytbar.
(FI) Taman valaisimen valonldhdettd ei voi vaihtaa.

(IT) La sorgente luminosa di questa lampada non é sostituibile.
(ES) La fuente de luz de esta ldmpara no es reemplazable.

(Cz) Svételny zdroj nelze vyménit.

(PT) A fonte de luz deste candeeiro ndo permite a substituicdo.

(GR) H ninyn ¢wtiopol autol tou dwTtLoTkoy Sev pUmopel va avtkataotadel.

(SK) Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny.
(EE) Valgusallikat ei saa asendada.

(LV) Gaismas avots nav aizstajams.

(LT) Sviesos $altinis nekeitiamas.

(RO) Sursa de lumina nu poate fi inlocuita.

(S1) Vir svetlobe ni zamenljiv.

(HR) Izvor svjetla nije zamjenjiv.

(HU) A fényforras nem cserélheté ki.

(BG) M3TOYHUMKBT Ha CBET/IMHA HE MOXKE A Ce 3aMeHM.
(AL) Burimi i drités nuk mund té zévendésohet.
(MK) U3BOpOT Ha CBETAIMHA HE e 3aMeHUB.
(TR) Isik kaynagi degistirilemez.

(UK) [xkepeno cBiTna He MOXHa 3aMiHUTH.
(BA)(ME)(RS) Izvor svjetlosti nije zamjenjiv.
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(DE) Das Betriebsgerat dieser Leuchte ist nicht ersetzbar.

(EN) The control gear is not replaceable.

(FR) Le ballast de ce luminaire n’est pas remplagable.

(NL) Het voorschakelapparaat is bij dit artikel niet vervangbaar.
(PL) Statecznik w lampie jest niewymienny

(NO) Kontrollutstyret til denne armaturen kan ikke skiftes ut.

(DK) Denne lampes ballast kan ikke udskiftes.

(SE) Armaturens styranordning &r inte utbytbar.

(FI) Taman valaisimen ohjauslaitetta ei voi vaihtaa.

(IT) Il dispositivo di alimentazione di questa lampada non é sostituibile.
(ES) El balastro de esta ldmpara no es reemplazable.

(CZ) Ovladaci zafizeni tohoto svitidla neni vyménitelné.

(PT) O equipamento de controlo desta lumindria ndo é substituivel.
(GR) O unxaviopog eAéyxou autol Tou GWTLoTIKOU eV UMOPEL VO avTIKATOOTOOEL.
(SK) Ovladacie zariadenie tohto svietidla nie je vymenitelné.

(EE) Juhtseadet ei saa asendada.

(LV) Vadibas ierice nav aizstajama.

(LT) Valdymo jrenginys nekeic¢iamas.

(RO) Echipamentul de control nu poate fi inlocuit.

(SI) Krmilna oprema ni zamenljiva.

(HR) Upravljacka oprema nije zamjenjiva.

(HU) A vezérlGberendezés nem cserélhetd.

(BG) YnpasnagaloTo 060pyaBaHe HE MOXKE [a Ce 3aMeHMU.

(AL) Pajisja e kontrollit nuk éshté e zévendésueshme.

(MK) KoHTposiHaTa onpema He MOXKe fia Ce 3aMeHM.

(TR) Kontrol donanimi degistirilemez.

(UK) Kepytoumnit npucTpiii He nignsarae 3amii.

(BA)(ME)(RS) Upravljacka oprema nije zamjenjiva.
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